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Уважаемый клиент,
Благодарим Вас за выбор нашего продукта и за оказанное нам доверие. Для того, чтобы 
вам и пользователю было безопасно, удобно и комфортно пользоваться новым 
продуктом, убедительно просим вас ознакомиться с Инструкцией по эксплуатации. Это 
также поможет избежать повреждений, травм и неправильной эксплуатации и 
обращения с изделием. Пожалуйста, убедитесь, что копия Инструкции по 
использованию остается с продуктом, чтобы каждый пользователь имел к ней доступ.
Если у вас есть какие-либо вопросы, пожалуйста, свяжитесь с вашим авторизованным 
дистрибьютором или напрямую с нами.                                                                                          
Мы оставляем за собой право вносить технические изменения в Инструкцию. Это 
может привести к различиям между вашим продуктом и тем, как он представлен в 
брошюрах и других средствах массовой информации.
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Этикетки / идентификация модели

Этикетки Значение

2022-03-11

Hercules Prime

1953033SN

Walkmühlenstraße 1 - 27432 Bremervörde - Germany

(01)04034089087382
(21)1953033

MD

9800004600000

Thomas Hilfen für Körperbehinderte GmbH & Co. Medico KG

UDI-DI
UDI-PI

ST20-LR

REF

Этикетка со штрих-кодом

Положение на изделии (рис. 1)

- Производитель
- Наименование товара
- Группа товаров
- Номер позиции короткий/длинный
- MD = Медицинское устройство
- Дата производства
- Серийный номер

Walkmühlenstraße 1
27432 Bremervörde

Germany

max. Nutzergewicht /  
max. user weight: 
80 kg / 176.4 lbs

Hercules Prime

Типовая табличка

Положение на изделии (рис. 2)

- Производитель
- Наименование товара
- Макс. вес пользователя
- Маркировка СЕ
- Следуйте инструкциям по 
использованию

Hercules Prime

Festigkeitsnachweis  
durch Crashtest  
in Anlehnung an 

ECE R 44/04 
Test-Nr. S220201001

Proof of strength  
by crash test  

in accordance to 

ECE R 44/04 
Test-No. S220201001

Краш тест
Положение на изделии (рис. 2) 
Информация: Продукт имеет 
сертификат прочности в 
соответствии с ECE R 44/04.

Инструкция по эксплуатации – Hercules Prime
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Hercules Prime

Направляющая ремня

Направляющая ремня 

Положение на изделии (рис. 3) 

• Плечевые ремни (верх спинки)
• Поясные ремни (нижняя часть 

спинки)
• Промежностный ремень (сиденье)

Инструкция по эксплуатации – Hercules Prime
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Общая информация
• Это автокресло предназначено для дополнительной поддержки детей, молодежи и 

взрослых, которые не могут нормально сидеть на обычных сиденьях. Чтобы 
убедиться, что эта удерживающая система подходит, всегда следует 
консультироваться с врачом.

• Внимательно прочтите Инструкцию по применению перед первым использованием. 
Если у вас есть трудности с чтением, пожалуйста, попросите прочитать вам. Если 
копия Инструкции по применению отсутствует, ее можно загрузить с сайта
www.thomashilfen.de. Содержание цифровой Инструкции по применению может 
быть увеличено.

• Проверьте упаковку на наличие повреждений при транспортировке и убедитесь, что 
изделие находится в безупречном состоянии.

• Внесение изменений в продукт разрешено только в рамках предусмотренных 
вариантов настройки.

• Ежедневный уход могут обеспечить родственники и опекуны. Техническое 
обслуживание и проверка осуществляются дистрибьютором.

• Все винты на изделии необходимо нагреть перед снятием, поскольку они крепятся с 
помощью фиксатора резьбы. Если изделие необходимо снова собрать, все винты 
необходимо зафиксировать фиксатором резьбы.

• В некоторых странах необходимо иметь медицинскую справку.

• Автокресло можно использовать как на заднем, так и на переднем пассажирском 
сиденье. Выбранное автокресло ДОЛЖНО быть обращено вперед.

• Используйте сиденье только лицом вперед и в вертикальном положении.

• Расположите сиденье в автомобиле таким образом, чтобы оно не могло быть 
защемлено дверью или другими подвижными сиденьями автомобиля.

• Это сиденье не подходит для использования дома, на лодках или в других 
несертифицированных целях.

• Все этикетки должны оставаться на изделии, и их нельзя подделывать.

Правила техники безопасности
• Не реже одного раза в 3 месяца проверяйте, работают ли настройки продукта для 

текущих размеров тела пользователя. При необходимости попросите 
дистрибьютора/техника-ортопеда изменить настройки.

• Выполняйте регулярные (еженедельные) проверки, чтобы убедиться, что 
параметры настройки продукта работают.

• Будьте осторожны с движущимися частями при регулировке или складывании 
изделия.

• Поднимать изделие можно только за прочно приваренные или свинченные 
части.

• Никогда не используйте ремни сиденья для подъема или переноски сиденья.

Инструкция по эксплуатации – Hercules Prime
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• Перед каждым использованием проверяйте затяжку всех гаек, болтов и винтов.
• Пожалуйста, не перегружайте изделие и учитывайте максимальный вес 

пользователя и максимальную грузоподъемность (см. Технические 
характеристики).

• Никогда не оставляйте пользователя с изделием без присмотра.
• Продукт должен использоваться одновременно только одним пользователем. 
• Все пользователи должны быть знакомы с тем, как работает продукт. Таким 

образом, в экстренной ситуации пользователь может быть быстро высажен из 
автокресла.

• Пользователь всегда должен находиться с пятиточечным ремнем безопасности.
(стандартное оборудование). Сиденье и пользователь всегда должны быть 
пристегнуты штатным трехточечным ремнем безопасности автомобиля.

• Отрегулируйте ремни сиденья так, чтобы они плотно прилегали к 
пользователю, но не давили. Убедитесь, что ремни не провисают и не 
перекручиваются.

• Перед каждой поездкой проверяйте надежность крепления изделия.
• Даже когда изделие не используется, оно должно быть надлежащим образом 

закреплено с помощью собственного 3-точечного ремня безопасности 
автомобиля. В случае аварии незакрепленное сиденье может привести к 
серьезным травмам пассажиров автомобиля.

• Интенсивный солнечный свет и высокая температура могут привести к 
высокой температуре поверхности продукта. В результате существует риск 
получения травмы при прикосновении к изделию. Используйте продукт только 
после того, как он достаточно остынет. В общем, старайтесь беречь изделие от 
прямых солнечных лучей.

• Обратите внимание на стандарты безопасности, применимые к вашему 
автомобилю, изложенные в Инструкции по эксплуатации автомобиля, чтобы 
обеспечить безопасность пользователя.

• Инструкция по применению должна оставаться вместе с изделием.
• В случае серьезной и неожиданной аварии с изделием немедленно сообщите об 

этом нашей компании и ответственным органам.

Инструкция по эксплуатации – Hercules Prime

17 2022-03



2022-03

Целевое назначение

Предполагаемое использование / области применения
Автокресло предназначено для безопасной перевозки людей и людей с 
ограниченными физическими возможностями и обеспечения надежного сидения 
детей весом до 80 кг в транспортных средствах. Сиденье всегда пристегивается 
штатным трехточечным ремнем безопасности автомобиля. Пятиточечные ремни 
безопасности в автокресле помогают расположить и поддерживать пассажира в 
вертикальном сидячем положении.
Реабилитационное автокресло обеспечивает дополнительную поддержку, помогая 
пассажиру сидеть надежно, стабилизирует управление головой и обеспечивает 
надежную посадку в области бедер. Сиденье можно отрегулировать под рост 
пользователя или телосложение разных пользователей, отрегулировав высоту 
спинки и/или ширину плеч. Кроме того, продукт имеет широкий спектр аксессуаров 
для индивидуальной настройки. 
Любое использование автокресла, выходящее за рамки Инструкции, не 
соответствует предполагаемому использованию.

Показания / Целевая группа пользователей
Реабилитационное автокресло предназначено для детей и детей, подростков и 
взрослых со структурными и/или функциональными ограничениями или 
неправильным положением головы и туловища. Кроме того, для людей с 
психическими или неврологическими нарушениями или нарушениями восприятия, 
например, для пациентов с деменцией. Оно обеспечивает устойчивое, 
физиологическое положение, если стандартное автокресло слишком маленькое или 
не подходит, или если собственного ремня безопасности автомобиля недостаточно 
для размещения в вертикальном положении в автомобиле.

Риски, связанные с использованием и противопоказаниями
При правильном использовании риски могут быть устранены во время использования. 
Известных противопоказаний нет.

Инструкция по эксплуатации – Hercules Prime
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Описание товара

Объем поставки
Ваш продукт поставляется со стандартным оборудованием и поставляется в 
предварительно собранном виде. Все аксессуары, заказанные вместе с изделием, 
входят в комплект поставки и должны быть собраны впоследствии. Копия 
инструкции по применению прилагается к изделию.
Для хранения инструкции по применению на задней стороне изделия имеется 
пластиковый карман (см. рис. 2). 

Базовое оборудование
Сиденье со встроенной регулировкой глубины сиденья; спинка со встроенной 
регулировкой высоты спинки; плавная регулировка угла наклона спинки с помощью 
рычага; дышащая обивка из негорючей ткани покрытия: подушка для головы, подушка 
для спины, подушка для таза, подушка для сидения, промежностная подушка; 5-
точечный ремень с наплечниками; направляющая ремня для 3-точечного 
автомобильного ремня (можно использовать справа или слева).

Ввод в эксплуатацию
• Осторожно снимите транспортную защиту и упаковку.
• Храните упаковочный материал и мелкие детали в недоступном для детей

месте во избежание проглатывания или удушья.
• Товар поставляется в сложенном виде. Обратите внимание на примечания по

складыванию в разделе, посвященном параметрам регулировки.
• Минимальная высота спинки устанавливается при доставке изделия. Перед

использованием убедитесь, что высота спинки и подушка спинки правильно
отрегулированы для пользователя.

Инструкция по эксплуатации – Hercules Prime
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Установка в транспортном средстве
Hercules Prime размещается в нужном положении на сидении автомобиля. Спинка 
автокресла плавно регулируется в зависимости от угла наклона спинки 
автомобильного сиденья. Трехточечный ремень безопасности сначала проходит через 
верхнюю красную направляющую ремня (рис. 4), затем через направляющие ремня, 
расположенные в области таза (рис. 5+6). Обе направляющие ремня должны 
находиться в области таза. Затем ремень фиксируется в пряжке с помощью язычка 
ремня (рис. 7), и необходимо проверить ремень на перекручивание.
Совет: установка в транспортное средство будет проще, если вы раскроете сложенное 
автокресло Hercules Prime после установки его на автомобильное сиденье. Внимание! 
Если позиционирующее автокресло используется на переднем сиденье с подушкой 
безопасности, подушка безопасности должна быть отключена.

Обучение пользованию
Пользователь обучается, как использовать это устройство, при помощи персонала, 
который будет ссылаться на настоящую Инструкцию по использованию. 
Обученный персонал должен установить сиденье в транспортном средстве вместе с 
пользователем и отрегулировать сиденье в соответствии с размерами фактического 
пользователя.
Пользователю должны быть показаны все функции продукта, а также способы его 
установки и снятия с автомобиля.

Варианты настройки/функции

Hercules Prime можно сложить для удобной и компактной транспортировки.

Раскладывание автокресла
Отпустите красные рычаги с обеих сторон автокресла, чтобы сложить его (рис. 8). 
Затем закрепите автокресло в нужном положении. Прикрепите прилагаемые 
тазовые подушки. Наденьте тазовые подушки на боковые направляющие мягкой 
стороной внутрь. Тазовая подушка крепится к внешней и внутренней стороне 
металла с помощью застежек-липучек (рис. 9).

20
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Складывание
Сначала снимите две тазовые подушки слева и справа. Это предотвращает 
сдавливание колодок. Затем отпустите красные рычаги с обеих сторон автокресла, 
чтобы сложить его. Затем зафиксируйте автокресло в сложенном положении.

Регулировка высоты спинки
Ослабьте подушку спинки в нижней части задних панелей и потяните конец 
подушки вперед к сиденью. Ослабьте плечевые ремни и снимите заднюю обивку 
(рис. 25 B и рис. 10)
С помощью шестигранного ключа и гаечного ключа ослабьте четыре винта 
настолько, чтобы заднюю пластину можно было сдвинуть (рис. 11)
Правильная высота спинки достигается, когда красная направляющая ремня на 
верхней пластине спинки находится приблизительно на 2 см выше плеча 
пользователя (рис. 12).
Снова затяните четыре винта и прикрепите плечевые ремни и заднюю подушку
(рис. 25 B) к задней части задних пластин.

Регулировка угла наклона спинки
Используйте красные рычаги с обеих сторон автокресла Hercules Prime, чтобы 
отрегулировать спинку автокресла по отношению к спинке автомобильного сиденья 
(рис. 7). Убедитесь, что автокресло полностью соприкасается с сиденьем автомобиля.

Направляющая ремня, верхняя
Смена сторон
В зависимости от положения автокресла Hercules Prime в автомобиле может 
потребоваться верхняя красная направляющая ремня с другой стороны сиденья. 
Сначала открутите черный уголок от задней пластины (рис. 13). Установите 
кронштейн с другой стороны задней пластины.
Теперь ослабьте красную направляющую ремня на черном кронштейне и 
откорректируйте положение красной направляющей ремня, чтобы обеспечить 
оптимальное направление ремня в автомобиле (рис. 14).
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Регулировка глубины сиденья
Поместите автокресло снаружи автомобиля на заднюю пластину, чтобы получить 
доступ к сиденью снизу. Отсоедините подушку автокресла от пластины сиденья, 
чтобы получить доступ к гайкам. Ослабьте винты регулировки глубины сиденья под 
сиденьем шестигранным ключом (рис. 15). Затяните гайки над пластиной с 
помощью гаечного ключа (рис. 16). Сдвиньте верхнюю пластину сиденья на нужную 
глубину. Затем снова затяните все винты и прикрепите подушку сиденья к крючкам 
и петлям на пластине сиденья.

Регулировка пахового ремня
Совет: настройте регулировку вне автомобиля, чтобы было достаточно места. 
Промежностный ремень можно использовать в двух положениях. Ослабьте пряжку 
ремня и снимите накладку для промежности и подушку сиденья с пластины сиденья 
(рис. 17). Лучше всего установить автокресло Hercules Prime на спинку и ослабить 
резьбовое соединение глубины сиденья. Два винта доступны снизу (рис. 15). Гайки 
находятся на пластине глубины сиденья (рис. 16). Максимально вытяните пластину 
глубины сиденья. Теперь вы можете отрегулировать положение пахового ремня. 
Пожалуйста, убедитесь, что он закручен правильно, см. рисунок на пластине 
глубины сиденья.
Положение пахового ремня для пользователей небольшого роста (рис. 18). 
Положение пахового ремня для высоких пользователей (рис. 19).
Теперь снова установите желаемую глубину сиденья и затяните два винта. 
Проденьте пряжку ремня через подушку сиденья и подкладку пряжки ремня 
безопасности. Наконец, проденьте нижний конец защитной накладки ремня 
безопасности через подушку сиденья так же, как и паховый ремень.

Инструкция по эксплуатации – Hercules Prime
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5-точечный фиксирующий ремень
Обратите внимание: 5-точечный ремень безопасности используется для 
позиционирования пользователя на сиденье и не защищает в случае аварии. Чтобы 
зафиксировать пользователя на сиденье, необходимо всегда использовать 
имеющийся в автомобиле трехточечный ремень безопасности.

Регулировка высоты плечевых лямок
Ослабьте плечевые ремни за обивкой спинки (рис. 20). Затем закрепите их через 
направляющие ремня в задней пластине на подходящей для пользователя высоте 
(рис. 21). Убедитесь, что ремни правильно продеты в заднюю пластину, 
иллюстрация для этого находится непосредственно на задней пластине (рис. 3).

Изменение длины ремня (плечевые лямки)
Потяните за свободные лямки, чтобы укоротить и затянуть их. Чтобы удлинить 
лямки, нажмите на спусковой крючок лямок, а затем потяните лямку до нужной 
длины (рис. 22). Изменяя диапазон регулировки ремня, вы можете еще лучше 
адаптировать ремень к пользователю.

Изменение длины ремня (поясной ремень)
Если регулировки плечевых лямок ремня недостаточно, вы также можете 
отрегулировать тазовый ремень в нижней части спинной пластины. Для этого 
ослабьте резьбовой ремень и отрегулируйте его до нужной длины. Убедитесь, что 
конец ремешка выступает не менее чем на 5 см из прорези в задней пластине (рис. 
23).

Пряжка ремня
Чтобы открыть ремень, нажмите на красное углубление. Затем отделите два верхних 
держателя ремня. Чтобы застегнуть ремень, вставьте держатели ремня по 
отдельности в защелку и сожмите их вместе, пока они не встанут на место со 
слышимым щелчком.

Подушка для подголовника
Подушечка для головы удерживается на месте четырьмя застежками-липучками. Они проходят 
через прорезь в задней обивке и прикрепляются к задней части задней обивки (рис. 24).

Инструкция по эксплуатации – Hercules Prime
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• Шестигранный ключ размер 3 / размер 
4 / размер 5

• Гаечный ключ размер 8 / размер 10 / 
размер 13

• Материал для фиксации винтов (Loctite®)
• Фен

Инструкция по эксплуатации – Hercules Prime

Варианты
Подушка спинки

Комплект подушек "спинка" состоит из 4-х частей (Рис. 25) 

A =  подушка подголовника 

B = подушка спинки

C = 2-е боковые

Подушка сиденья

Комплект обивки "сиденье" состоит из 4-х частей (Рис. 26)

D = подушка сиденья

E = 2-е направляющие

F = накладка на ремень безопасности

Ремень безопасности

Комплект ремней (Рис. 27)

G = 5-точечный ремень

H = 2 накладки на плечевые ремни

Аксессуары
Примечание: Сборка/разборка аксессуаров производится стандартными инструментами. 
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Функция поворота
Функция поворота позволяет поворачивать отстегнутое автокресло вправо или влево 
по направлению к двери автомобиля, чтобы облегчить посадку и выход из 
автомобиля.
Чтобы повернуть Hercules Prime, потяните за красную защелку (рис. 28) и поверните 
автокресло в сторону открытой двери автомобиля. При повороте назад убедитесь, что 
защелка со слышимым щелчком встала на место.
Есть возможность изменить направление вращения (вправо или влево). Направление 
вращения (влево или вправо) можно выбрать при заказе. При дооснащении 
функцией поворота монтажный материал поставляется в шести монтажных 
комплектах (рис. 29: D, E, F, G, H, I).
Необходимая сборка должна выполняться обученным и квалифицированным лицом!
Внимание: Если автомобильное сиденье не имеет прямой опорной поверхности для 
автокресла, настоятельно рекомендуется использовать аксессуар «подушка для 
функциональной пластины». Поверхность Hercules Prime должна опираться на как 
можно большую площадь, особенно при использовании функции поворота.

Подушка для функциональной пластины
Поместите подушку для функциональных пластин под автокресло Hercules Prime на 
сиденье автомобиля (рис. 30). Используется для компенсации формы 
автомобильного сиденья. В некоторых моделях автокресел поверхность прямого 
контакта Hercules Prime незначительна, что может привести к повреждению 
автокресла, особенно при повороте. Чтобы свести к минимуму этот риск, подушка 
компенсирует форму сиденья.
Внимание: Использование подушки может увеличить общую высоту Hercules Prime. 
Перед поездкой убедитесь, что осталось достаточно места, чтобы закрыть крышу 
автомобиля. Рекомендуется расстояние 20 см между верхним краем автокресла и 
обшивкой потолка автомобиля.

Функция наклона
Функция наклона позволяет наклонять Hercules Prime назад. Чтобы установить 
желаемый наклон, ослабьте два винта, расположенных в вертикальном ряду 
отверстий. Измените угол наклона и закрепите пластину наклона на месте с 
помощью винтов (рис. 31).
Функция наклона доступна в двух версиях: от 0° до 10° и от 10° до 20°.
При дооснащении функцией наклона в комплект входят три монтажных комплекта 
(рис. 32: A, B, C). Необходимая сборка должна выполняться обученным и 
квалифицированным специалистом!
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• «Монтажный комплект А» требуется, если сиденье ранее было оборудовано БЕЗ

функции наклона.

• «Монтажный комплект B» требуется, если сиденье ранее было оснащено функцией

поворота.

• «Монтажный комплект C» требуется ВСЕГДА.

Вы можете отложить в сторону неиспользуемый монтажный комплект («А» или «В»).

Подголовник

Совет по установке: Чтобы установить подголовник, держите прорезь в обивке 
спинки (A) открытой с помощью распорки (рис. 33).
При монтаже подголовника резьбовой стержень должен находиться внизу. Вставьте 
резьбовой стержень через обивку и привинтите подголовник к задней пластине 
сзади (рис. 34).
Чтобы отрегулировать подголовник, ослабьте винт, удерживающий подголовник. 
Затем высота подголовника подстраивается под пользователя и снова затягивается 
(рис. 23). Убедитесь, что затылок пользователя находится по центру подголовника. 
Подголовник крепится к шаровому шарниру. Подголовник можно точно 
отрегулировать, ослабив винты под обивкой. Для этого необходимо снять 
подголовник.

Плечевая направляющая 
Плечевая направляющая обеспечивает дополнительную поддержку с обеих сторон в 
плечевой области верхней части тела. На задней панели с каждой стороны имеется по 
одному монтажному слоту. Ослабьте заднюю обивку в верхней части, чтобы получить 
доступ (рис. 35).
Прикрепите плечевую направляющую к задней пластине с каждой стороны сзади двумя 
винтами (рис. 36). Для индивидуальной регулировки ширины плеч переместите 
направляющие плеч в нужное положение. Теперь затяните два винта и прикрепите 
заднюю панель.

Боковые поддержки
Для установки боковых опор туловища в задней пластине с каждой стороны имеется 
по 2 прорези. Эти слоты закрыты боковыми крышками (рис. 37).
Вставьте боковую опору туловища через прорезь в боковой крышке на заднюю 
пластину, чтобы установить боковую опору туловища во внутреннюю прорезь (рис. 
38).

Инструкция по эксплуатации – Hercules Prime
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Если вы хотите использовать внешний слот, то снимите боковую крышку и установите 
боковую опору багажника прямо на заднюю пластину (рис. 39).
Затем прикрепите боковую крышку обратно к задней пластине и над держателем 
боковой опоры туловища.
Внимание: боковые опоры туловища и направляющие для верхней части тела нельзя 
использовать одновременно!

Направляющая верхней части туловища 
На задней пластине с каждой стороны есть 2 прорези для крепления верхней направляющей 
корпуса. Эти слоты закрыты боковой крышкой (рис. 37).
Вставьте направляющую верхней части корпуса через прорезь в боковой крышке на заднюю 
пластину, чтобы установить направляющую верхней части корпуса во внутреннюю прорезь (рис. 
40).
Если вы хотите использовать внешний слот, снимите боковую крышку и установите верхнюю 
направляющую прямо на заднюю пластину (рис. 41).
Затем поместите боковую крышку обратно на заднюю пластину и поверх держателя 
направляющей верхней части корпуса.

Абдуктор
Держатель абдуктора располагается на верхней стороне пластины глубины сиденья 
и привинчивается снизу (рис. 42).
Абдуктор направляется в держатель с помощью квадратной трубки и фиксируется 
на нужной высоте с помощью рычажного винта (рис. 43).

Направляющие для ног
Направляющие для ног привинчиваются слева и справа снизу к отверстиям, 
предусмотренным на пластине глубины сиденья (по 2 винта) (рис. 44).
Они направляют бедра и дают пользователю больше поддержки в области бедер.

Подставка для ног, складная
Подставка для ног вставляется спереди в разъём под пластиной сиденья (рис. 45). 
Отрегулируйте глубину подставки для ног в соответствии с сиденьем в автомобиле. 
Прикрутите подставку для ног к бокам под пластиной сиденья с помощью 2 
прилагаемых установочных винтов (по 1 винту с каждой стороны) (рис. 46).
С помощью красных рычагов с обеих сторон можно отрегулировать нужный угол. 
Убедитесь, что после регулировки рычаги направлены вниз (рис. 47).
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Выберите высоту нижней перекладины так, чтобы она надежно поддерживала 
сиденье Hercules Prime в пространстве для ног автомобиля. Высоту можно 
регулировать с помощью боковых винтов (рис. 48).
Если подставка для ног находится не на нужной высоте для пользователя, ослабьте 
установочные винты подножки с обеих сторон. Отрегулируйте высоту в 
соответствии с потребностями пользователя и снова затяните установочные винты 
(рис. 49). Убедитесь, что оба винта с внутренним шестигранником находятся на 
подножке.
Сложенная подножка удерживается магнитом. Это облегчает посадку и высадку с 
сиденья (рис. 50).

Стабилизация спереди
Подставка вставляется спереди в разъём под пластиной сиденья. (рис. 45). 
Отрегулируйте глубину подставки по высоте сиденья в автомобиле. Прикрутите 
подставку к бокам под пластиной сиденья с помощью 2 установочных винтов (по 1 
винту на сторону), которые входят в комплект поставки (рис. 46). С помощью 
красных рычагов с обеих сторон можно отрегулировать нужный угол. Убедитесь, 
что после регулировки рычаги направлены вниз (рис. 47). Выберите высоту нижней 
перекладины так, чтобы она надежно поддерживала Hercules Prime в пространстве 
автомобиля. Высоту можно регулировать с помощью боковых винтов (рис. 48).

Нагрудный зажим
Сначала отсоедините крышку задней подушки от задних пластин, чтобы получить 
свободный доступ к плечевому ремню с резьбой. Чтобы вставить разъем ремня, 
отсоедините плечевые ремни от задней пластины и снимите накладку плечевого 
ремня (рис. 27 H).
Теперь соединитель ремня можно надеть на ремень 5-точечного позиционирующего 
ремня (рис. 51). Накладка плечевого ремня снова располагается на ремне над 
соединителем ремня. Затем конец ремня 5-точечного позиционирования продевается 
обратно в заднюю пластину. Убедитесь, что ремень не перекручен и не натянут на 
заднюю пластину, как показано на рисунке (рис. 3).
Совет: сначала полностью соберите нагрудный зажим с одной стороны, прежде чем 
ослабить вторую сторону.

28



Инструкция по эксплуатации – Hercules Prime

Направляющая второго ремня, верхняя
Вторую верхнюю направляющую ремня (рис. 52) можно установить для гибкого 
использования на различных автомобильных сиденьях. Трехточечный ремень 
безопасности автомобиля можно использовать с правой или левой стороны 
автомобильного сиденья без предварительной замены верхней направляющей 
ремня. 

Адаптер Seatfix 

Примечание. Необходимым условием для использования адаптера Seatfix является 
наличие в автомобиле оборудования ISOFIX. Это надо проверять перед покупкой!
Адаптер Seatfix вставляется сзади в разъём под пластиной сиденья (рис. 53). Слегка 
ввинтите 4 прилагаемых установочных винта (по 2 с каждой стороны) в держатель 
так, чтобы адаптер Seatfix все еще можно было перемещать (рис. 54).
Определите необходимое положение адаптера Seatfix: для этого поместите сиденье в 
автомобиль и вставьте разъемы Seatfix в крепления Isofix автомобиля. Убедитесь, что 
разъемы надежно зафиксированы, потянув за них. Спинка автокресла Hercules Prime 
должна иметь как можно больший контакт со спинкой автомобиля. Отметьте 
желаемое положение на переходе между адаптером Seatfix и пластиной сиденья.
Теперь ослабьте разъемы Seatfix и снова снимите Hercules Prime с автомобиля. 
Закрепите адаптер Seatfix в отмеченном положении четырьмя шпильками с резьбой.

Стабилизирующая дуга
Стабилизирующая дуга вставляется в разъём под пластиной сиденья сзади (рис. 53). 
Неплотно ввинтите прилагаемые 4 резьбовых штифта (по 2 с каждой стороны) в 
разъём так, чтобы стабилизирующий кронштейн все еще мог двигаться (рис. 54).
Определите необходимое положение стабилизатора: для этого поместите автокресло 
в автомобиль и проведите стабилизатор между поверхностью автокресла и спинкой 
автомобильного сиденья. Спинка автокресла Hercules Prime должна иметь как 
можно больший контакт со спинкой автомобиля. Отметьте желаемое положение на 
стыке стабилизирующей планки и разъёма под пластиной сиденья.
Снова выньте Hercules Prime из автомобиля и зафиксируйте стабилизирующий 
стержень в отмеченном положении.
В зависимости от сиденья автомобиля стабилизирующую дугу также можно 
использовать в перевернутом положении. Для этого монтируйте кронштейн 
изгибом либо вверх, либо вниз (рис. 55).
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Материалы
Набивка: полиэстер – Trevira CS
Материал, используемый для набивки, является «огнестойким» и был протестирован 
в соответствии с DIN EN 1021-1 и DIN EN 1021-2.
Материал и компоненты прошли стандартные испытания для определения степени 
их устойчивости к воспламенению и были оценены как маловероятные для 
воспламенения.
Материал 100% Trevira CS — это высококачественный воздухопроницаемый 
материал, который прошел положительный тест на биосовместимость (DIN EN ISO 
10993-5 и 10993-10 Trevira CS, черный).

Инструкция по эксплуатации – Hercules Prime

Технические характеристики
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Очистка, техническое обслуживание и ремонт

Ежедневная очистка, инструкции по уходу и дезинфекция
Обивка
Подкладку можно легко снять и постирать отдельно. Набивка состоит из тканевого 
покрытия и иногда наполнителей из пены. Проверьте, есть ли на обивке молния или 
застежка на крючок и защелку. Если это так, откройте обивку и удалите 
поролоновый наполнитель перед стиркой чехла. Также обратите внимание на 
следующие инструкции по уходу:

Отметим, что даже качественные материалы могут выгореть в результате 
длительного и интенсивного воздействия солнечных лучей или частой стирки.
При смене пользователей производитель предлагает «набор набивки для 
повторного использования».

Застежки-липучки
Чтобы застежки-липучки работали хорошо, время от времени чистите их щеткой. 
Всегда закрывайте застежки-липучки перед стиркой.

Пластиковые части
Пластиковые детали изделия можно очищать и дезинфицировать обычным мылом 
(нейтральным мылом).

Металлические части
Металлические части изделия можно чистить и дезинфицировать обычным мылом.
(нейтральным мылом).

Дезинфекция
Перед дезинфекцией очистите обивку, пластиковые и металлические детали. 
Протрите все пластиковые и металлические части изделия дезинфицирующим 
средством. Следует использовать только продукты на водной основе. При 
дезинфекции обратите внимание на указания соответствующего производителя.
Обивка и чехлы должны быть продезинфицированы перед повторным 
использованием. Для этого используйте правильное моющее средство в соответствии 
с рекомендациями Ассоциации прикладной гигиены VAH (Verbund für Angewandte 
Hygiene e.V.) или используйте «набор набивки для повторного использования», 
предлагаемый производителем.

Инструкция по эксплуатации – Hercules Prime
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Название Функц-ть Ущерб Замена

1 Сиденье  /  / 
2 Регулировки  /  / 
3 Обивка

4 Ремни  /  / 
5 Пластиковые части  /  / 
6 Винты и гайки  /  / 
7 Этикетки  / 

Аксессуары

8 Обивка

9 Регулировка  /  / 
10 Пластиковые части  /  / 
11 Металлические части  /  / 
12 Винты и гайки  /  / 

Проверяющий:

    = осмотр     = повт. исп.       = проверено

Инструкция по эксплуатации – Hercules Prime

Техническое обслуживание и осмотр дистрибьютором
Подготовка
Копия Инструкции по применению должна быть приложена к изделию. 
Ознакомьтесь с тем, как работает продукт. Если вы не знакомы с продуктом, 
прочтите Инструкцию по применению перед его использованием.
Обслуживание и ремонт изделия должен выполнять только квалифицированный 
персонал. Пользователь несет ответственность за регулярное и своевременное 
выполнение предписанных проверок/обслуживания. Если повреждение очевидно, 
пользователь должен сообщить об этом, и персонал немедленно устранит 
повреждение.

График технического обслуживания – Ежегодный осмотр
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Запчасти
Для ремонта следует использовать только оригинальные запасные части. Список 
запасных частей доступен на сайте www.thomashilfen.de. Для получения нужных 
запасных частей или возможного технического отзыва нам обычно требуется 
серийный номер / UDI-PI и точный UDI-DI.
Снятие/установку запасных частей должен производить только 
квалифицированный персонал! В случае возврата, пожалуйста, убедитесь, что товар 
надежно упакован для транспортировки. 

Хранение
Храните изделие в безопасном месте, когда оно не используется. Не кладите 
тяжелые предметы на изделие во время его хранения. Защищайте изделие от таких 
погодных условий, как дождь, сильный солнечный свет и мороз. Если изделие 
намокло, вытрите насухо металлические и пластмассовые детали и дайте высохнуть 
набивке, прежде чем убрать изделие на хранение.

Утилизация
Если изделие больше нельзя использовать из-за его состояния или срок его службы 
подошел к концу, его можно переработать в местной компании по утилизации 
отходов. Пожалуйста, ознакомьтесь с местными инструкциями по переработке и 
утилизации.

Декларация соответствия ЕС
Настоящим мы заявляем, что этот продукт, его версии и аксессуары соответствовуют основным 
положениям. Текущую Декларацию соответствия ЕС можно загрузить с сайта www.thomashilfen.de 
или запросить у нас напрямую.

Гарантия
Thomashilfen предлагает вам гарантию на 1 год. Гарантийный срок начинается с 
момента передачи товара. Гарантия распространяется на все претензии, влияющие 
на функционирование. Не учитываются повреждения, возникшие в результате 
неправильного использования (например, перегрузки) и естественного износа.

Инструкция по эксплуатации – Hercules Prime
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Инструкция по эксплуатации – Hercules Prime

Период использования
Продукт имеет срок службы до 6 лет при правильном использовании и регулярном 
обслуживании профессионалом в соответствии с информацией от производителя. 
Изделие можно использовать после этого срока, если оно находится в безопасном и 
технически исправном состоянии. Время нахождения на складе у дистрибьютора не 
засчитывается в срок использования.
Теоретический срок использования не соответствует гарантированному сроку 
службы. Это зависит от интенсивности использования и всегда подвергается 
индивидуальной оценке дистрибьютором.
Период использования не распространяется на быстроизнашивающиеся детали, 
такие как подкладки, чехлы и т. д.

Срок службы
Изделие имеет срок службы 8 лет при соблюдении требований, предусмотренных 
сроком использования. Срок службы состоит из периода использования и времени 
хранения между повторными использованиями.

Повторное использование
Продукт подходит для повторного использования. Перед передачей следующему 
пользователю изделие всегда должно быть тщательно очищено и 
продезинфицировано. Состояние должно проверяться обученным персоналом на 
предмет износа и повреждений. Любые проблемы должны быть устранены, чтобы 
обеспечить дальнейшее безопасное использование продукта. Копия Инструкции по 
применению является составной частью продукта и должна быть передана новому 
пользователю.
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